
-10o  to +40o  C

IP54 275x163x47 mm

COB LED 4500/2250 lux@0.5m
(step 1/2)

FLOOD LITE MC
03.5662

1,91 kg

IK07

100-240V AC
50/60Hz

3500/1750 lm
(step 1/2)

5m 
3x1mm2 H05RN-F

30W
  

1 m

// Power bank
Built-in power bank with USB outlet to
charge mobile devices

170 lm/W



UK
WARNING 
• Always respect applicable legislation for working with electrical equipment in order to reduce 

the risk of accidents
• Avoid looking directly into the beam of light, as this will result in dazzling
• Do not use the lamp near a naked flame
• Protect the mains cable from oil, heat and sharp edges
• The light source of this luminaire is not replaceable; when the light  source reaches its end of 

life the whole luminaire shall be replaced
• Luminaire is only suitable for direct mounting on non-combustible surfaces.
• The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is damaged, 

the lamp shall be destroyed
// Power bank
• Built-in power bank with USB outlet to charge mobile devices
• Output: 5V, 1A
• The maximum luminous flux of the lamp will decrease when the power bank is in use. Discon-

nect all equipment from the power bank to obtain the optimum luminous flux

Discarded electrical products must not be disposed of together with household waste. Please 
use recycling facilities. Ask your local authority or retailer for advice on recycling.

FLOOD LITE MC

DK
ADVARSEL
• Respekter altid den gældende lovgivning for arbejde med elektrisk udstyr for dermed at  

reducere risikoen for ulykker
• Undgå at se direkte ind i lysstrålen, da det vil medføre blænding
• Anvend ikke lampen i nærheden af åben ild
• Beskyt netledningen mod olie, varme og skarpe kanter
• Lyskilden på lampen kan ikke udskiftes; når lyskilden er opbrugt skal 

hele lampen udskiftes
• Lampen er kun egnet til direkte montering på ikke-brændbare overflader.
• Lampens fleksible kabel eller ledning kan ikke udskiftes; hvis ledningen er beskadiget skal 

lampen bortskaffes
// Power bank
• Indbygget power bank med USB-tilslutning for opladning af mobile enheder
• Ladespænding/-strøm 5 V, 1 A
• Lampens maksimale lysudbytte falder, når ’powerbanken’ anvendes. Fjern alt udstyr, som er 

forbundet til powerbanken, når du ønsker maksimalt lysudbytte

FLOOD LITE MC

Kasserede elektriske produkter må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Benyt 
venligst genbrugsanlæg. Spørg din lokale kommune eller forhandler for genbrug rådgivning.

0.1 m
WARNING - Risk of fire
Minimum distance from
lighted objects 0.1m



DE
ACHTUNG
• Beachten Sie immer die allgemeinen Sicherheitsvorschriften für den Gebrauch von Elektrog-

eräten, um die Unfallgefahr zu verringern
• Nicht direkt in das Licht schauen, da es Blendung verursacht
• Die Lampe nie in der Nähe von offenen Flammen benutzen
• Netzkabel vor Öl, Hitze und scharfen Gegenständen schützen
• Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle defekt ist, oder das 

Lebensende erreicht hat, muß die gesamte Lampe ersetzt werden
• Die Armatur ist nur für die Direktmontage auf nicht brennbaren Oberflächen geeignet
• Das externe, flexible Kabel oder Schnur von der Armatur kann nicht ausgetauscht werden; wenn 

die Schnur beschädigt ist, ist die Armatur zerstört
// Powerbank
• Eingebaute Powerbank mit USB-Buchse für Aufladen von mobilen Einheiten
• Ladespannung/-strom: 5 V, 1 A
• Bei Verwendung des Zusatzakkus ist die maximale Lichtstärke verringert. Falls die maximale 

Lichtstärke gewünscht wird, das Gerät vom Zusatzakku abklemmen

FLOOD LITE MC

FR
ATTENTION 
• Il faut toujours respecter les lois en vigueur pour le travail avec l’équipement électrique. Ceci 

pour réduire le risque d’accidents
• Ne pas regarder directement dans le faisceau de lumière. Ceci pour éviter l’éblouissement
• Ne jamais utiliser la lampe à proximité de flammes
• Protéger le câble électrique contre l’huile, la chaleur, et des objets à arêtes tranchants
• Les lampes LED ne peuvent pas être remplacées : lorsque les lampes sont en fin de vie, rem-

placer l’ensemble de l’équipement
• Ce luminaire est conçu uniquement pour un montage direct sur des surfaces non combustibles
• Le câble ou cordon flexible externe de ce luminaire ne peut pas être remplacé ; s’il est abîmé, le 

luminaire doit être mis au rebut
// Banque d’alimentation
• Banque d’alimentation intégrée avec prise USB pour charger les appareils mobiles
• Sortie : 5 V, 1 A
• La puissance maximale de la lampe faiblit avec une batterie externe. Débrancher les autres 

consommateurs de la batterie externe pour obtenir la puissance lumineuse maximale

FLOOD LITE MC

Altgeräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen separat über Sonder-
müllannahmestellen entsorgt oder an den Handel zurückgegeben werden. Handel und Kommunen 
sind zur kostenlosen Rücknahme verpflichtet. 

Il est interdit de jeter les produits électriques mis au rebut avec les ordures ménagères. Il faut 
les retourner à un centre de recyclage. Consulter les autorités locales ou le revendeur pour 
conseils sur le recyclage.



PT
AVISO 
• Respeite sempre a legislação aplicável ao trabalho com equipamento elétrico a fim de reduzir 

o risco de acidentes
• Evite olhar diretamente para o feixe de luz, uma vez que ofusca
• Não utilize a lâmpada perto de uma chama nua
• Proteja o cabo da rede elétrica do óleo, do calor e das arestas cortantes
• A fonte de luz deste candeeiro não é substituível; quando a fonte de luz atinge o fim da sua vida 

útil, é necessário substituir o candeeiro completo
• A luminária é adequada apenas para montagem direta em superfícies não combustíveis
• O cabo ou o fio flexível exterior desta luminária não pode ser substituído; se o cabo apresentar 

danos, a luminária tem de ser eliminada
// Banco de alimentação
• Banco de alimentação integrado com saída USB para carregar dispositivos móveis
• Potência de saída: 5 V, 1 A
• O fluxo luminoso máximo da luz diminui quando está a ser usado o banco de energia. Desligar 

todo o equipamento do banco de energia para obter o fluxo luminoso máximo

Os produtos elétricos rejeitados não devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. 
Utilize os centros de reciclagem. Peça à autoridade local ou ao vendedor conselhos sobre reci-
clagem.

FLOOD LITE MC

ES
ADVERTENCIA 
• Para reducir el riesgo de accidentes, respete siempre la legislación aplicable para el trabajo 

con equipos eléctricos
• Evite mirar directamente el haz de luz, ya que produce deslumbramiento
• No use la lámpara cerca de una llama abierta
• Proteja el cable de alimentación del aceite, el calor y los cantos afilados 
• Les lampes LED ne peuvent pas être remplacées : lorsque les lampes sont en fin de vie, rem-

placer l’ensemble de l’équipement
• Ce luminaire est conçu uniquement pour un montage direct sur des surfaces non combustibles
• Le câble ou cordon flexible externe de ce luminaire ne peut pas être remplacé ; s’il est abîmé, le 

luminaire doit être mis au rebut
// Power bank
• Indbygget power bank med USB-tilslutning for opladning af mobile enheder
• Ladespænding/-strøm 5 V, 1 A
• Lampens maksimale lysudbytte falder, når ’powerbanken’ anvendes. Fjern alt udstyr, som er 

forbundet til powerbanken, når du ønsker maksimalt lysudbytte

FLOOD LITE MC

Los productos eléctricos no pueden desecharse junto con los residuos domésticos. Le rogamos 
que use los centros de reciclaje. Solicite asesoramiento sobre reciclaje al vendedor o a las 
autoridades locales.



IT
AVVERTENZA
• Rispettare sempre la legislazione applicabile per il lavoro con apparecchiature elettriche al 

fine di ridurre al minimo il rischio di incidenti
• Evitare di guardare direttamente il fascio di luce in quanto provocherebbe abbagliamento
• Non usare la lampada in prossimità di fiamme libere
• Proteggere il cavo di alimentazione da olio, calore e spigoli vivi
• La sorgente  lampada  non è sostituibile, quando questa sarà a fine vita si dovrà provvedere alla 

sostituzione completa della lampada
• L’apparecchio di illuminazione è adatto solo per il montaggio diretto su superfici non combus-

tibili
• Il cavo flessibile esterno di questo apparecchio di illuminazione non è sostituibile; se il cavo si 

danneggia, gettare l’apparecchio di illuminazione
// Power bank
• Power bank incorporato con uscita USB per caricare dispositivi mobili
• Potenza in uscita: 5 V, 1 A
• Il flusso luminoso massimo della lampada diminuisce quando si utilizza la power bank. Per otte-

nere un flusso luminoso ottimale bisogna scollegare tutte le apparecchiature dalla power bank

FLOOD LITE MC

NL
WAARSCHUWING
• Volg bij werkzaamheden met elektrische uitrusting altijd de geldende wet- en regelgeving om 

de kans op ongevallen te minimaliseren
• Kijk niet direct in de lamp om verblinding te voorkomen
• Gebruik de lamp niet in de nabijheid van open vuur
• Bescherm de voedingskabel tegen olie, warmte en scherpe kanten
• De lichtpeer van deze lamp kan niet worden vervangen; wanneer de peer is uitgebrand, moet de 

hele lamp worden vervangen
• De lichtarmatuur is uitsluitend geschikt voor directe montage op niet-brandbare oppervlakken
• De externe flexibele kabel of het snoer van deze lichtarmatuur kan niet worden vervangen; als 

het snoer beschadigd is, moet de lichtarmatuur worden afgedankt
// Power bank
• Ingebouwde powerbank met USB-uitgang voor het opladen van mobiele apparaten
• Uitgangsspanning:  5 V, 1 A
• De maximale lichtstroom van de lamp neemt af wanneer de powerbank in gebruik is. Koppel alle 

apparatuur los van de powerbank om de optimale lichtstroom te verkrijgen

FLOOD LITE MC

I prodotti elettrici al termine del ciclo di vita non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domes-
tici. Si raccomanda di utilizzare gli impianti di riciclaggio. Chiedere alle autorità locali o al proprio 
rivenditore per informazioni sul riciclaggio.

Afgedankte elektrische producten mogen niet worden afgevoerd met het huishoudelijk afval. 
Lever in bij een afvalinzamelstation. Vraag uw plaatselijke overheid of winkelier om advies inzake 
recycling.



PL
OSTRZEŻENIE 
• Aby zmniejszyć ryzyko wystąpienia wypadku, należy zawsze przestrzegać odpowiednich 

przepisów dotyczących pracy z urządzeniami elektrycznymi
• Nie patrzeć bezpośrednio na wiązkę światła, gdyż spowoduje to oślepienie
• Nie używać lampy w pobliżu otwartego ognia
• Chronić przewody elektryczne przed olejem, wysoką temperaturą i ostrymi krawędziami
• Nie ma możliwości wymiany źródła światła zamontowanego w lampie. Gdy źródło światła się 

zużyje, należy wymienić całą lampę
• Oprawę można montować tylko bezpośrednio na powierzchniach niepalnych
• Elastycznego kabla lub przewodu oprawy nie można wymieniać. W przypadku uszkodzenia 

oprawę należy zutylizować
// Power bank
• Wbudowany power bank z wyjściem USB do ładowania urządzeń mobilnych
• Wyjście: 5 V, 1 A
• Maksymalna moc wyjściowa lampy zmniejsza się, gdy urządzenie jest zasilane. Należy odłączyć 

urządzenie podłączone do zasilania, jeśli wymagana jest maksymalna ilość światła

FLOOD LITE MC

Nie wolno utylizować zużytych urządzeń elektrycznych wraz z odpadami domowymi. Należy sko-
rzystać z placówek przetwarzania odpadów. Więcej informacji na temat przetwarzania odpadów 
udzielają lokalne władze lub sprzedawca.

TR
OSTRZEŻENIE 
• Kaza riskini azaltmak için daima elektrikli ekipmanlarla çalışmayla ilgili mevzuatlara uyun
• Göz kamaşmasına neden olabileceğinden ışık demetine doğrudan bakmaktan kaçının
• Lambayı açık alevlerin yakınında kullanmayın
• Ana kabloyu yağdan, sıcaktan ve keskin kenarlardan koruyun
• Bu lambanın ışık kaynağı değiştirilemez; ışık kaynağı ömrünün sonuna geldiğinde tüm lamba 

değiştirilmelidir
• Luminaire yalnızca yanıcı olmayan yüzeyler üzerine doğrudan monte etmek için uygundur
• Bu luminaire lambanın esnek dış kablosu veya kordonu değiştirilemez; kablo hasar görmesi 

halinde lamba imha edilmelidir
// Taşınabilir şarj cihazı
• Mobil cihazları şarj etmek için USB çıkışlı yerleşik taşınabilir şarj cihazı
• Çıkış: 5 V, 1 A
• Maksymalna moc wyjściowa lampy zmniejsza się, gdy urządzenie jest zasilane. Należy odłączyć 

urządzenie podłączone do zasilania, jeśli wymagana jest maksymalna ilość światła

FLOOD LITE MC

Nie wolno utylizować zużytych urządzeń elektrycznych wraz z odpadami domowymi. Należy sko-
rzystać z placówek przetwarzania odpadów. Więcej informacji na temat przetwarzania odpadów 
udzielają lokalne władze lub sprzedawca.



BG
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Винаги спазвайте приложимото законодателство при работа с електрическо оборудване, 

за да се намали рискът от злополуки
• Избягвайте да гледате директно в светлинния лъч, тъй като това ще доведе до 

заслепяване
• Не използвайте лампата в близост до открит пламък
• Защитете захранващия кабел от масло, топлина и остри ръбове
• Източникът на светлина на тази лампа е несменяем;  когато източникът на светлина 

достигне края на експлоатационния си живот, цялата лампа трябва да се смени
• Осветителното тяло е подходящо само за директен монтаж върху негорящи повърхности.
• Външният гъвкав кабел или шнур на това осветително тяло не може да се сменя;  ако 

кабелът бъде повреден, осветителното ще стане негодно
// Многоелементна батерия
• Вградена многоелементна батерия с USB изход за зареждане на мобилни устройства
• Изходни параметри: 5V, 1A
• Максималният светлинен поток от лампата ще намалее, когато се използват външни 

батерии. Изключете всяко оборудване от външната батерия, за да постигнете оптимален 
светлинен поток

FLOOD LITE MC

Излезлите от употреба електрически уреди не трябва да се изхвърлят заедно с 
битовите отпадъци. Моля, използвайте пунктове за рециклиране. Обърнете се към 
вашите местни власти или търговеца на дребно за съвет относно рециклирането.

SE
VARNING
• Respektera alltid gällande lagstiftning vid arbete med elektrisk utrustning så att risken för 

olyckor minimeras
• Undvik att titta rakt in i ljusstrålen eftersom du kommer att bländas 
• Använd inte lampan i närheten av öppen låga
• Se till att nätsladden inte utsätts för olja, värme eller vassa kanter
• Förvara inte batteriet urladdat, eftersom detta kan leda till att det INTE kan laddas igen
• Lampan är endast avsedd för direkt montering på eldfasta ytor
• Lampans sladd kan inte bytas ut. Om sladden skadas måste lampan kasseras
// Power bank
• Inbyggd powerbank med USB-uttag för laddning av mobila enheter
• Uteffekt: 5 V, 1 A
• Lampans maximala ljusflöde minskar när strömbanken används. För bästa möjliga ljusflöde bör 

du koppla bort all utrustning från strömbanken

Kasserade elektriska produkter får inte slängas i hushållssoporna. Ta med dem till en återvin-
ningscentral. Fråga din kommun eller återförsäljare om du vill ha råd om återvinning.

FLOOD LITE MC



FI
Varoitus 
• Noudata aina voimassa olevia sähkölaitteiden käyttöä koskevia määräyksiä onnettomuusriskin 

pienentämiseksi
• Älä katso suoraan valonsäteeseen, koska se aiheuttaa häikäistymisen
• Älä käytä valaisinta avotulen läheisyydessä
• Suojaa virtajohto öljyltä, kuumuudelta ja teräviltä reunoilta
• Älä säilytä akkua tyhjänä, sillä se voi aiheuttaa sen, ettei sitä voi ladata
•  Valaisinta saa käyttää vain palamattomalla alustalla
• Valaisimen kaapelia tai johtoa ei voi vaihtaa; jos johto vahingoittuu, valaisin pitää hävittää
// Power bank
• Varavirtalähde USB-liitännällä mobiililaitteiden lataukseen
• Antojännite: 5 V, 1 A
• Lampun maksimaalinen valovirta vähenee kun varavirtalähde on käytössä. Parhaan mahdollis-

en valovirran saamiseksi irrota kaikki muut laitteet varavirtalähteestä

Käytettyjä sähkölaitteita ei saa hävittää talousjätteen mukana. Toimita ne mieluusti kierrätyske-
skukseen. Kierrätysohjeita saat kunnan viranomaisilta tai jälleenmyyjiltä.

FLOOD LITE MC

RO
ATENȚIE 
• Pentru a reduce riscul de accidente, respectați întotdeauna legislația aplicabilă pentru lucrul cu 

echipamente electrice.
• Nu priviți direct în fasciculul de lumină, deoarece provoca orbirea.
• Nu folosiți lanterna în apropierea unei flăcări deschise.
• Feriți cablul de alimentare de ulei, căldură și margini ascuțite
• Sursa de lumină a lanternei nu se poate înlocui; când sursa ajunge la sfârșitul duratei de viață, 

lanterna trebuie înlocuită
• Corpul de iluminat se poate monta doar pe suprafețe ignifuge.
• Cablul flexibil extern al acestui corp de iluminat nu poate fi înlocuit; în cazul în care se deteri-

orează, lanterna trebuie distrusă
// Baterie externă
• Baterie externă incorporată cu ieșire USB pentru a încărca dispozitivele mobile
• Ieșire: 5V, 1A
• Fluxul luminos maxim al lanternei se va reduce atunci când bateria externă de alimentare este 

utilizată. Deconectați toate echipamentele de la bateria externă pentru a obține fluxul luminos 
optim.

Produsele electrice dezafectate nu trebuie eliminate împreună cu gunoiul menajer. Vă rugăm să 
apelați la centrele de reciclare. Cereți sfaturi referitoare la reciclare de la autoritățile locale sau 
de la magazin.

FLOOD LITE MC



CZ
VAROVÁNÍ
• Vždy dodržujte platné předpisy a nařízení pro práci s elektrickými zařízeními, abyste snížili 

riziko vzniku nehod.
• Nedívejte se přímo do světelného paprsku, jinak budete oslněni.
• Nepoužívejte svítilnu v blízkosti otevřeného plamenu.
• Síťový kabel chraňte před politím olejem, zdroji tepla a ostrými hranami.
• Zdroj světla uvnitř svítilny nelze vyměnit; když zdroj světla dosáhne konce své životnosti, musí 

se vyměnit celá svítilna.
• Svítidlo je vhodné pouze pro přímou montáž na nehořlavé povrchy.
• Externí ohebný kabel nebo šňůru tohoto svítidla nelze vyměnit; dojde-li k poškození kabelu, 

svítidlo vyhoďte.
// Powerbanka
• Vestavěná powerbanka s USB výstupem pro nabíjení mobilních zařízení
• Výstupní výkon:5V, 1A
• Při použití powerbanky se světelný tok svítilny sníží.  Požadujete-li maximální světelný tok, 

odpojte od powerbanky všechna zařízení.

Vyřazované elektrické výrobky se nesmí vyhazovat spolu s domovním odpadem. Při likvidaci vy-
užívejte zařízení na recyklaci. Informace k recyklaci vám sdělí místní samospráva nebo prodejce.

FLOOD LITE MC
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